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Th«  InttHut*  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibllographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 
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Couverturo  de  couleur 


□  Covers  damaged  / 
Couverture  ondommag^e 

□  Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couveiture  restaur^e  et/ou  pelllculde 

.  Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverlure  nianque 

Coloured  maps  /  Cartes  g^ographiques  en  couleur 

□  Coloured  inl<  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□  Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
ReliS  avec  d'autres  documents 

Only  editton  available  / 
Seule  Edition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serr^e  peut  causer  de 
I'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intdrieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  these  have  been 
omitted  from  filming  /  II  se  peut  que  cerlaines  pages 
blanches  ajout^es  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  ^tait 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  6\6  fitm^es. 

Additional  commenls  / 
Commentaires  suppl^mentaires: 
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L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
M  possible  de  se  procurer.  Les  ddtails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-6tre  unk)ues  du  point  de  vue  bibli- 
ographique.  qui  peuvent  nxxfifier  une  image  reprcduHe, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  mMn- 
de  nomnale  de  filmage  sont  indk^ute  ci-dessous. 

I     I  Cotoured  pages/ Pages  de  couleur 

I I  Pages  damaged/ Pages  endommag^es 

I     I  Pages  restored  and/or  laminated  / 
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Pages  restaurdes  et/ou  peiiicul^es 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  ddcolories,  tachet^es  ou  piques 


I     I  Pages  detached  /  Pages  d^tach^es 
}  v^  Showthrough/ Transparence 
I     I  Quality  of  print  varies  / 
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Quality  in^gale  de  i'impresston 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  materiel  suppl^mentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  en'ata  slips, 
tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totaiement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  6\6  film^es  h  nouveau  de  fa^on  k 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discotourations  are  filmed  twk:e  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  decolorations  sont 
film^es  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image, 
possible. 
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Ttta  copy  filmed  h«r«  hM  bMfi  raproducsd  ttwnks 
to  tiM  8«««ro»ity  of: 

National  Library  of  Canada 

Tho  imagM  opp^-rtng  hora  ora  tha  baat  qualltv 
poaaibia  conaMaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  kaoping  with  tha 
filming  contract  apacif  icationa. 

Original  copiaa  in  printod  papar  covara  ara  fllmod 
beginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impna- 
sion.  or  tha  back  covar  whan  appropriota.  All 
other  original  copiaa  ara  fllmad  beginning  on  tha 
first  page  with  a  printed  or  illuatratad  impree- 
sion.  and  ending  on  the  lest  pege  with  a  printed 
or  iiluatraied  impression. 


The  laat  recorded  frame  on  eech  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^  ""••""'•  ^SS-i" 
TINUEO").  or  the  symbol  ▼  (meening    enu  i. 
whichever  epplies. 

Mapa.  plates,  charts,  etc..  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  f'Imed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bonom.  as  many  frames  es 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'oaomplaire  f ilm4  f ut  roproduit  gr*c«  i  la 
04n«roait*  da: 

Blblloth^qMO  natlonala  du  Canada 


Las  images  suivantes  ont  «ti  reproduitos  awec  la 
plus  grand  soin.  compto  tanu  do  la  condition  at 
do  la  nattet*  da  raKomplaire  filmi.  et  en 
eonformite  avec  lee  conditions  du  contrat  da 
fUmaga. 

Lee  exemplairee  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  eat  imprimOa  sont  filmes  en  commencant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
derniire  paga  qui  comporte  une  empreinta 
d'Imprasaion  ou  d'iUuattation.  soit  par  la  second 
plat,  salon  lo  cas.  Toua  lea  autres  axemplairas 
originaua  sont  filmis  en  commencant  par  la 
premiere  page  qui  comporte  une  empreinte 
dlmpreaaion  ou  d'illuatration  at  en  terminant  par 
la  damiira  paga  qui  comporte  una  telle 
omprainta. 

Un  dee  symbolea  suivanta  apparaltra  sur  la 
darni*re  image  do  cheque  microfiche,  selon  le 
ees:  le  symbols  -^  signifie  "A  8UIVRE".  le 
symbole  ▼  signifie  "FIN". 

Les  cartas,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  otre 
f ilmte  *  des  taux  da  r*duction  diff*rents. 
Lorsque  la  document  eat  trap  grand  pour  itra 
reproduit  en  un  soul  clichA.  il  est  film*  A  partir 
da  I'angia  supArieur  gauche,  de  gauche  A  droite. 
at  da  haut  en  bas.  an  prenant  le  nombre 
d'imeges  necessaire.  Lea  diagremmes  suivsnts 
illustrent  le  mOthode. 
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of  0lMtal  9ib7 


Sfeaujf 

Statistics  show  that  infant  mortality 
in  Saskatchewan  is  twice  as  high  as  it  need 
be.  (Saskatchewan  has  no  slums  with 
their  squalor  and  filth;  no  underground 
buildings;  there  is  very  little  industrial 
employment  of  women — conditions  which 
contribute  to  infant  mortality.  The  chief 
cause  is  lack  of  proper  attention  during 
maternity). 

Because 

Hospital  statistics  of  1914  show  that 
one  woman  in  every  three  in  Saokatchewan 
is  materially  injured  at  maternity  through 
lack  of  medical  attention. 

Because 

Wherever  medical  inspection  has  taken 
place  in  schools,  a  l«rge  percentage  of 
children  inspected  show  the  need  of  im- 
mediate treatment  at  the  local  hospital. 
Because 

We  agree  with  the  governments  and 
interests  who  claim  that  the  greatest  need 
of  the  west  is  more  population.  (We  can 
grow  our  own  population,  were  the  means 
provided  to  take  care  of  what  we  have.) 

Why  Do  We  Object  to  the  Hos- 
pital Tax? 

When 

We  pay  taxes  for  the  free  education 
of  our  children.  (In  1914  the  average 
cost   per  capita   for  educating   the   Sas- 
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katchewan  rural  school  child  was  359.22. 
What  •urn  was  spent  per  capita  in  saving, 
or  attempting  to  save  the  1637  children 
(small)  who  died  that  year?) 

fFfun 

We  pay  taxes  for  the  appointment  of 
weed  inspectors  to  tell  us  what  we  already 
know. 

Wktn 

We  pay  taxes  to  help  on  the  exter- 
mination   of    gophers    and    other    pests. 

fFhfn 

We  pay  taxes  for  the  upkeep  of  our 
roads.  (The  better  the  social  conditions 
in  our  minucipalitv,  the  more  settlers  to 
help  keep  the  roads  in  repair.) 

Why  Do  We  Object  to  Pay  a 
Hospital  Tax? 

When 

We  pay  indirect  taxes  to  subsidize  (to 
the  extent  of  millions  of  dollars)  railways, 
corporations,  etc.,  grant  special  privileges 
to  other  interests  and  allow  governments 
to  graft,  waste  and  commission  our  money 
light  royally,  and  we  never  register  a 
complaint? 

Is  it  fair  to  the  women  and  children, 
the  sick  and  the  needy  to  do  all  these 
things  and  refuse  to  do  our  part  in  helping 
to  be  able  to  boost  Saskatchewan  as  the 
Province  which  places  Medical  Aid  within 
reach  of  all? 
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